
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

BURR GRINDER 
KAFFEEMÜHLE 

MOULIN À MEULE 

AZ-BG705S 
Instruction manual  

BEDIENUNGSANLEITUNG 
Manuel d'instruction   



 

SAFETY INSTRUCTIONS 

    IMPORTANT SAFEGUARDS    
Please read the safety instructions and the operating instructions in 

full. To avoid danger you must follow the safety and operating 

instructions. 

 

WARNING: When using electrical appliances especially when children are present, 
basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock, and/or injury to persons, including the following: 

1. Read all instructions before use. 
2. Home use only. Do not use for industrial purposes. 
3. To protect against risk of electrical shock, do not immerse appliance, cord or 

plug in water or other liquid. 
4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts or 

before cleaning. 
5. Do not use this appliance for anything other than its intended use. 
6. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

7. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children. 

8. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved. 

9. Do not use if there is any visible damage to the appliance or to the 
power-supply cord.  

10. Do not let cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot 
surfaces. 

 
 



 
 

11. Any servicing other than cleaning or user maintenance should be 
performed by an authorized service representative. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a 
similarly qualified person to avoid hazards. 

12. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

13. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use. 

14. Product information for power consumption and time to reach the 
applicable low power mode: off mode: 0.4W. The max time needed to reach 
the applicable low power mode: 1 second. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Features 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Coffee bean hopper lid 
B. Removable upper burr blade 
C. On/off Button 
D. Cup selector knob 
E. Ground coffee container 
F. Coffee bean hopper 
G. Coarseness selector knob 
H. Base 
I. Cleaning Brush 
J. Body 



 

Operating Instructions 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Before First Use 

Before using the appliance for the first time, or following periods of prolonged 
storage, it is necessary to clean the appliance thoroughly. See the Cleaning 
section. Before switching on, make sure that the voltage of your electricity 
supply is the same as that indicated on the rating plate. 



 

Using your Coffee Grinder 
1. Lift the Hopper Lid off the Hopper. Place the desired quantity of coffee beans 

into the Hopper, up to 100g. Replace the lid. 
2. Put the coffee bean hopper lid in right position. As there is safety switch 

inside the housing. The appliance will not work if the lid is not put in right 
position to push the safety switch.  

3. Put the ground coffee container in the right position.As there is safety switch inside the 
housing. The appliance will not work if the ground coffee container is not put in right 
position to push the safety switch.  

4. The coarseness selector knob on the left of the appliance is marked from 
FINE to COARSE setting. For coarsely ground beans, turn the knob to the 
THICKEST POINT. Turn to The thinner point setting, the finer the grind. (See 
Helpful Hints for recommendations on the correct grinds for the brew 
process you’ll be using). 

5. Turn the cup selector knob to the desired setting. For instance, if the dial is set 
to 12, it will grind enough coffee to serve approximately 12 cups. This should be 
used as a guide only, as it will vary depending upon preferred taste, type and 
roast of bean and the grind selected. 

6. Plug in the grinder. 
7. Once you have both the coarseness selector knob and the cup selector knob 

set, press the On/off Button to start the grinder. The grinder will stop 
automatically after the set time. You can also press the On/off Button at any 
time to stop it. After use, the appliance must be unplugged. 

8. Remove the Ground Coffee Container and use the grounds as you desire. 
 

Warning! 

Do not use it more than two cycles for each time, and must rest 1 min between 
two cycles. Cool down the motor after use 2 cycles to avoid over heat for motor. 

Clean the appliance after each use, do not use this appliance to grind the food 
with too many oil, such as peanut. Do not use this appliance to grind the food 
which is too hard, such as rice. 

 

 

 

 



 

 

Cleaning & Maintenance 
 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cleaning 
1．Unplug the appliance. 
2．Do not clean the appliance under running water and never immerse it in 
water. 
3．To clean, wipe the appliance with a damp cloth and then with a dry one. 
4．The ground coffee container and its lid may be washed in hot soapy water 
and then thoroughly dried. 
5．Once the Hopper Lid is removed and the grinder is unplugged, you can 
clean the grind head free of any remaining coffee grinds by using the included 
Cleaning Brush. 
6．It’s recommended to clean out the coffee bean hopper after every few uses, 
so coffee grounds do not build up. 
7．Ground coffee can also build up in the chute that delivers the grinds to the 
removable ground coffee container. To release these grounds,remove the 
container and gently tap the top of the unit a few times. The build-up should 
fall out easily. Never stick any objects, including fingers up the chute to try and 
remove any built-up coffee. 
 
 



 
 
Storage 
Storage the components with housing base together after cleaning. Put the 
appliance away from the children. 

Helpful Hints 
ü The Electric Burr Coffee Grinder is fully automatic. Select the correct grind 

for the brew process you plan on using the grinds for: espresso, automatic 
drip, or French press. There are 14 grind settings available. Rotate the 
coarseness selector knob to between FINE and MEDIUM to select fine 
grind and to between COARSE and MEDIUM for coarse grind, FINE 
position is being the finest and COARSE position is being the coarsest. 

 
ü Select fine grind for espresso (rotate coarseness selector to the FINE), 

medium grind for drip makers and coarse grind for French press or 
percolator. 

 
ü The actual grind size for a particular setting will vary depending on many 

factors, including: degree of roast (light vs. dark), freshness, humidity, type 
of bean, oil content, etc. With use, you will discover which setting best 
meets your taste, brewing style and other personal coffee-making 
preferences. 

 
ü For optimum freshness of your coffee beans, do NOT store in the bean 

Hopper or the Ground Coffee Container for extended periods of time. 
 
ü To avoid overheating the motor, do not grind more than two full whole 

bean hoppers or two full 12-cup cycles without a break. Allow the motor 
to cool at least two minutes between cycles. 

 
ü The Hopper Lid and Ground Coffee Container must always be in place 

when using this appliance. 
 
ü Use only coffee beans in this appliance. 
  
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Trouble Shooting 

Problem Solution 

Grinder stops 
working during 
use 

Grinder overheats. If the motor shuts down, unplug the coffee 
grinder and empty the coffee grounds from the ground coffee 
container. Once the container is empty, let the motor rest for 
approximately 30 minutes. Once the 30-minute reset is 
complete, plug the power cord back into the 220-240V AC 
electrical outlet and continue grinding. 

Grinder clogs 

When grinding on the fine setting for 12 cups, never grind 
more than two times before emptying the ground coffee 
container. At the medium and coarse grind settings, empty the 
ground coffee container after every 12-cup coffee grind. 
Clean the chute that delivers coffee to the ground coffee 
container often. 

The grinder does 
not operate 
when the 
ON/OFF button 
is pressed. 

Ensure the power plug is correctly inserted into the 220-240V 
AC. 

Ensure the hopper lid is placed in the correct position. 

Ensure the removable ground coffee container with lid is placed 
correctly on the base. 

 

Warranty & Service 
The Limited Warranty is for one full year from the date of purchase. It’s 
applicable to the original purchaser only and is not transferable to a third 
party user. Repair or replacement of defective parts is solely at the seller’s 
discretion. In the event that repair isn’t possible, the seller will replace the 
product/ part. If product repair/ replacement won’t suffice, the seller has the 
option of refunding the cash value of the product or returned component. 
 
Product defects not covered under the Warranty provisions include normal 
wear and damage incurred from use or accidental negligence,misuse of 
instruction specifications or repair by unauthorized parties. The manufacturing 
company is not liable for any incidental or consequential damages incurred by 
such circumstances. 
 
 
 



 
 
 
For Customer Service or Questions, Please email to us: 
customerservice@ultra-appliance.com 
 

Correct Disposal of this product: 
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Manufacturer: Foshan Ultra Electrical Appliances Co.,Ltd 
Address: U1, 1/F; 2-3/F; U1, 4/F, No.1, 10th Rd, Changjiao Village Industrial Zone, Xingtan, 
Shunde, Foshan, Guangdong, China. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
SICHERHEITSHINWEISE 

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung 

vollständig durch. Um Gefahren zu vermeiden, müssen Sie die 

Sicherheits- und Bedienungshinweise befolgen. 

WARNUNG: Bei der Verwendung von Elektrogeräten, insbesondere in 

Anwesenheit von Kindern, sollten immer grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko von 

Bränden, Stromschlägen und/oder Verletzungen von Personen zu 

verringern, einschließlich der folgenden: 

1. Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen. 
2. Nur für den Heimgebrauch. Nicht für industrielle Zwecke verwenden. 
3. Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten, um sich vor Stromschlägen zu schützen. 
4. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen oder Abnehmen von 
Teilen oder vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. 
5. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Verwendungszweck. 
6. Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden. Bewahren Sie das 
Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
7. Geräte können von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerätes 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
8. Nicht verwenden, wenn das Gerät oder das Netzkabel sichtbar beschädigt 
sind. 
9. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante des Tisches oder der Theke 
hängen und berühren Sie keine heißen Oberflächen. 
10. Alle anderen Wartungsarbeiten als Reinigung oder Benutzerwartung 
sollten von einem autorisierten Servicevertreter durchgeführt werden. Wenn 
das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 



 
 
11. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 
12. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 
13. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
bevor Sie Zubehör wechseln oder sich im Betrieb bewegenden Teilen nähern. 
14. Produktinformation zum Stromverbrauch und zur Zeit bis zum Erreichen 
des entsprechenden Energiesparmodus: Aus-Zustand: 0.4W. Die maximale Zeit, 
die benötigt wird, um den anwendbaren Energiesparmodus zu erreichen: 1 
Sekunde. 
 

ANLEITUNG AUFBEWAHREN 

Dieses Gerät ist NUR für den HAUSHALT 

bestimmt! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PRODUKTBESCHREIBUNG 
 

 
    
 
A. Deckel des Kaffeebohnenbehälters 
B. Abnehmbare obere Gratklinge 
C. Ein/Aus-Taste 
D. Tassenauswahltaste 
E. Behälter für gemahlenen Kaffee 
F. Kaffeebohnenbehälter 
G. Grobheitswahltaste 
H. Basis 
I. Reinigungsbürste 
J. Hauptkörper 

 

 



 

BEDIENUNG 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Vor dem ersten Gebrauch 

Vor dem ersten Gebrauch des Gerätes oder nach längerer Lagerung ist es notwendig, 
das Gerät gründlich zu reinigen. Siehe den Abschnitt Reinigung. Stellen Sie vor dem 
Einschalten sicher, dass die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild 
angegebenen übereinstimmt. 

Verwenden Ihrer Kaffeemühle 

1. Heben Sie den Trichterdeckel vom Trichter ab. Geben Sie die gewünschte Menge 
Kaffeebohnen in den Hopper, bis zu 100 g. Ersetzen Sie den Deckel. 

2. Bringen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehälters in die richtige Position. Da sich im 
Gehäuse ein Sicherheitsschalter befindet. Das Gerät funktioniert nicht, wenn der Deckel 
nicht richtig positioniert ist, um den Sicherheitsschalter zu drücken. 

3. Setzen Sie den Kaffeemehlbehälter in die richtige Position. Da sich im Gehäuse ein 
Sicherheitsschalter befindet. Das Gerät funktioniert nicht, wenn der Kaffeemehlbehälter 
nicht in die richtige Position gebracht wird, um den Sicherheitsschalter zu drücken. 

4. Der Grobheitswahlknopf links am Gerät ist von der Einstellung FINE bis COARSE 
markiert. Für grob gemahlene Bohnen drehen Sie den Knopf auf COARSE. Je höher die 
Einstellung, desto feiner der Mahlgrad. (Siehe Hilfreiche Tipps für Empfehlungen zum 
richtigen Mahlgrad für den verwendeten Brühprozess). 

5. Drehen Sie den Tassenauswahltste auf die gewünschte Einstellung. Wenn das 
Zifferblatt beispielsweise auf 12 eingestellt ist, wird genug Kaffee gemahlen, um 
ungefähr 12 Tassen zu servieren. Dies sollte nur als Anhaltspunkt dienen, da es je nach 
bevorzugtem Geschmack, Bohnensorte und -röstung und gewähltem Mahlgrad variiert. 

6. Schließen Sie die Mühle an. 

7. Wenn Sie sowohl den Grobkörnigkeits-Wahltaste als auch den Tassen-Wahlaste 
eingestellt haben, drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Mahlwerk zu starten. Die 
Mühle stoppt automatisch nach der eingestellten Zeit. Sie können auch jederzeit die 
Ein/Aus-Taste drücken, um es zu stoppen. Nach Gebrauch muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden. 

8. Entfernen Sie den Behälter für gemahlenen Kaffee und verwenden Sie den Kaffeesatz 
nach Belieben. 

 
 



 

Warnung! 

Verwenden Sie es nicht mehr als zwei Zyklen für jedes Mal und müssen Sie 
zwischen zwei Zyklen 1 Minute ruhen. Kühlen Sie den Motor nach 2 Zyklen ab, 
um eine Überhitzung des Motors zu vermeiden. 

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, verwenden Sie dieses Gerät nicht, 
um die Lebensmittel mit zu viel Öl, wie z. B. Erdnuss, zu mahlen. Verwenden Sie 
dieses Gerät nicht zum Mahlen von zu harten Lebensmitteln, wie z. B. Reis. 

Reinigung & Wartung      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Reinigung 
1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2. Reinigen Sie das Gerät nicht unter fließendem Wasser und tauchen Sie es niemals in 
Wasser. 
3. Wischen Sie das Gerät zum Reinigen mit einem feuchten Tuch und dann mit einem 
trockenen ab. 
4. Der Behälter für gemahlenen Kaffee und sein Deckel können in heißem Seifenwasser 
gewaschen und anschließend gründlich getrocknet werden. 
5. Nachdem der Trichterdeckel entfernt und das Mahlwerk ausgesteckt ist, können Sie 
den Mahlkopf mit der mitgelieferten Reinigungsbürste von verbleibendem Kaffeemehl 
befreien. 
6.Es wird empfohlen, den Kaffeebohnenbehälter nach jeder Nutzung zu reinigen,  
um Kaffeesatzansammlungen zu vermeiden. 
7．Auch in der Rinne, die den gemahlenen Kaffee in den abnehmbaren 
Kaffeesatzbehälter befördert, kann sich Kaffeesatz ablagern. Um ihn zu lösen, nehmen 
Sie den Behälter heraus und klopfen Sie leicht ein paar Mal auf die Oberseite des Geräts.  



 
 
Die Ablagerungen sollten sich dann leicht lösen. Versuchen Sie niemals, angesammelten 
Kaffee mit Gegenständen oder Fingern aus dem Schacht zu entfernen. 
 
Lagerung 
Lagern Sie die Komponenten mit dem Gehäuseboden nach der Reinigung zusammen. 
Stecken Sie das Netzkabel in die Kabelaufbewahrung und bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
 
 

Nützliche Hinweise 
Ø Die elektrische Kaffeemühle von Burr ist vollautomatisch. Wählen Sie den 

richtigen Mahlgrad für den gewünschten Brühvorgang aus, indem Sie den 
Mahlgrad für Espresso, automatische Tropfen oder French Press verwenden. 
Es stehen 17 Mahleinstellungen zur Verfügung. Drehen Sie den 
Grobkörnigkeits-Wahltaste zwischen FINE und MEDIUM, um einen feinen 
Mahlgrad auszuwählen, und zwischen COARSE und MEDIUM, um einen 
groben Mahlgrad auszuwählen. 

Ø Mahlgrad fein für Espresso wählen (Grobgradwähler auf FINE drehen), 
Mahlgrad mittel für Tropfbereiter und Mahlgrad grob für French Press oder 
Perkolator. 

Ø Der tatsächliche Mahlgrad für eine bestimmte Einstellung hängt von vielen 
Faktoren ab, darunter: Röstgrad (hell vs. dunkel), Frische, Feuchtigkeit, 
Bohnensorte, Ölgehalt usw. Mit der Verwendung werden Sie feststellen, 
welche Einstellung am besten ist entspricht Ihrem Geschmack, Brühstil und 
anderen persönlichen Vorlieben bei der Kaffeezubereitung. 

Ø Für eine optimale Frische Ihrer Kaffeebohnen NICHT längere Zeit im 
Bohnenbehälter oder Kaffeemehlbehälter lagern. 

Ø Um eine Überhitzung des Motors zu vermeiden, mahlen Sie nicht mehr als 
zwei volle Bohnenbehälter oder zwei volle 12-Tassen-Zyklen ohne 
Unterbrechung. Lassen Sie den Motor zwischen den Zyklen mindestens zwei 
Minuten abkühlen. 

Ø  Der Deckel des Trichters und der Behälter für gemahlenen Kaffee müssen 
immer aufgesetzt sein, wenn Sie dieses Gerät verwenden. 

Ø Verwenden Sie in diesem Gerät nur Kaffeebohnen. 
 

 

 

 



 

Störungsbeseitigung 

 

Warranty & Service 

Eingeschränkte Garantie 
Die eingeschränkte Garantie gilt für ein Jahr ab dem Kaufdatum. Sie bezieht sich 
ausschließlich auf den ursprünglichen Käufer und ist nicht auf Dritte übertragbar. Die 
Entscheidung über eine Reparatur oder den Ersatz defekter Teile liegt im alleinigen 
Ermessen des Verkäufers. Falls eine Reparatur nicht möglich ist, wird der Verkäufer das 
Produkt bzw. das defekte Teil ersetzen. Sollte weder Reparatur noch Ersatz möglich sein, 
behält sich der Verkäufer das Recht vor, den Gegenwert des Produkts oder des 
zurückgegebenen Teils zu erstatten. 

Problem Lösung 

Schleifmaschine 
funktioniert nicht 
mehr während 
des Gebrauchs 

Mühle überhitzt. 
Falls der Motor abschaltet, ziehen Sie den Stecker der Kaffeemühle und 
leeren Sie das gemahlene Kaffeepulver aus dem Behälter. Sobald der 
Behälter leer ist, lassen Sie den Motor etwa 30 Minuten abkühlen. Nach 
dieser 30-minütigen Pause stecken Sie das Netzkabel wieder in die 
220-240V AC Steckdose und setzen das Mahlen fort. 

Grinder clogs 

Beim Mahlen auf Feineinstellung für 12 Tassen: 
Mahlen Sie niemals mehr als zweimal hintereinander, ohne den 
Mahlgutbehälter zu leeren. Bei mittlerer und grober Mahlstufe: 
Leeren Sie den Mahlgutbehälter nach jedem Mahlvorgang für 12 
Tassen. 
Reinigen Sie den Auswurfschacht, der den Kaffee in den 
Mahlgutbehälter leitet, regelmäßig 

Die Mühle startet 
nicht, wenn der 
Ein-/Ausschalter 
gedrückt wird. 

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker korrekt in die 220-240V~ 
Steckdose eingesteckt ist. 

Stellen Sie sicher, dass der Deckel des Einfülltrichters korrekt 
positioniert ist. 

Stellen Sie sicher, dass der abnehmbare Mahlgutbehälter mit 
Deckel korrekt auf der Grundplatte positioniert ist. 



 

 

Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

Ø Normaler Verschleiß, 
Ø Schäden durch unsachgemäße Nutzung, Fahrlässigkeit oder Missachtung der 

Bedienungsanleitung, 
Ø Reparaturen durch nicht autorisierte Dritte. 

Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder Folgeschäden, die aufgrund der genannten 
Umstände entstehen. 

Kundenservice: 
Bei Fragen oder Supportanfragen wenden Sie sich bitte an: 

customerservice@ultra-appliance.com 

 

Richtige Entsorgung dieses Produkts: 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt EU-weit nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln 
Sie sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde. Sie können dieses Produkt umweltgerecht recyceln. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Manufacturer: Foshan Ultra Electrical Appliances Co.,Ltd 
Address: U1, 1/F; 2-3/F; U1, 4/F, No.1, 10th Rd, Changjiao Village Industrial Zone, Xingtan, 
Shunde, Foshan, Guangdong, China. 
 

 
 



 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

MISE EN GARDE IMPORTANTE 
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité et les instructions d’utilisation. Pour 

éviter tout danger, vous devez respecter les consignes de sécurité et d’utilisation. 

AVERTISSEMENT : Lors de l’utilisation d’appareils électriques, en particulier en présence 

d’enfants, des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées pour réduire 

les risques d’incendie, d’électrocution et/ou de blessures, notamment : 

1. Lisez toutes les instructions avant utilisation. 

2. Usage domestique uniquement. Ne pas utiliser à des fins industrielles. 

3. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas l’appareil, le cordon ou la prise dans 

l’eau ou tout autre liquide. 

4. Débranchez la prise électrique lorsque l’appareil n’est pas utilisé, avant d’installer ou de 

retirer des pièces, ou avant le nettoyage. 

5. N’utilisez cet appareil que pour son usage prévu. 

6. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 

manquent d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils aient reçu une supervision ou 

des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sûre et qu’ils comprennent les 

dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 

ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

7. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Tenez l’appareil et son cordon hors de 

portée des enfants. 

8. Les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 

manquent d’expérience ou de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous supervision ou 

après avoir reçu des instructions d’utilisation en toute sécurité et s’ils comprennent les risques 

encourus. 

9. N’utilisez pas l’appareil s’il présente des dommages visibles ou si le cordon d’alimentation 

est endommagé. 

 



 

10. Ne laissez pas le cordon pendre au bord d’une table ou d’un comptoir, ni entrer en contact 

avec des surfaces chaudes. 

11. Toute réparation autre que le nettoyage ou l’entretien doit être effectuée par un technicien 

agréé. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après-vente ou une personne qualifiée pour éviter tout danger. 

12. Tenez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants. Les enfants doivent être 

surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

13. Éteignez l’appareil et débranchez-le avant de changer des accessoires ou d’approcher des 

pièces mobiles en fonctionnement. 

14. Informations sur la consommation électrique et le temps d’accès au mode basse 

consommation : 

l Mode arrêt (off) : 0,4 W 

l Temps maximal pour atteindre le mode basse consommation : 1 seconde. 
 

 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

Cet appareil est destiné à un usage domestique 

SEULEMENT. 

 

 

 

 

 



 

Caractéristiques 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
K. Couvercle de la trémie à café en grains 
L. Lame de broyage supérieure amovible 
M. Bouton marche/arrêt 
N. Bouton de sélection des tasses 
O. Récipient à café moulu 
P. Trémie à café en grains 
Q. Bouton de sélection de la grosseur 
R. Base 
S. Brosse de nettoyage 
T. Corps 



 
Mode d'emploi 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avant la première utilisation 

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, ou après une période de stockage prolongée, il 
est nécessaire de le nettoyer soigneusement. Voir la section Nettoyage. Avant de mettre 
l'appareil en marche, assurez-vous que la tension de votre réseau électrique est la même que 
celle indiquée sur la plaque signalétique. 



 

Utilisation de votre moulin à café 
9. Soulevez le couvercle de la trémie. Placez la quantité souhaitée de grains de café dans la 

trémie, jusqu'à 100 g. Remettez le couvercle en place. 
10. Remettez le couvercle de la trémie à café en grains dans la bonne position. Comme il y a un 

interrupteur de sécurité à l'intérieur du boîtier. L'appareil ne fonctionnera pas si le couvercle 
n'est pas placé dans la bonne position pour pousser l'interrupteur de sécurité.  

11. Placez le récipient à café moulu dans la bonne position, car il y a un interrupteur de sécurité 
à l'intérieur du boîtier. L'appareil ne fonctionnera pas si le récipient à café moulu n'est pas placé 
dans la bonne position pour appuyer sur l'interrupteur de sécurité. 

12. Le bouton de sélection du degré de mouture situé sur la gauche de l'appareil est marqué du 
réglage FINE au réglage COARSE. Afin d’obtenir des grains grossièrement moulus, tourner le 
bouton sur le POINT LE PLUS ÉPAISSEUR. Tourner le bouton sur le point le plus fin, plus la 
mouture est fine. (Voir les Conseils utiles pour des recommandations sur les moutures correctes 
pour le processus d'infusion que vous utiliserez). 

13. Tournez le bouton de sélection de la tasse sur le réglage souhaité. Par exemple, si le cadran 
est réglé sur 12, la machine moudra suffisamment de café pour servir environ 12 tasses. Ce 
réglage ne doit être utilisé qu'à titre indicatif, car il varie en fonction du goût, du type et de la 
torréfaction des grains et de la mouture choisie. 

14. Branchez le moulin. 
15. Une fois que vous avez réglé le bouton de sélection de la grosseur et le bouton de sélection 

de la tasse, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre le moulin en marche. Le moulin 
s'arrête automatiquement après la durée programmée. Vous pouvez également appuyer sur le 
bouton Marche/Arrêt à tout moment pour l'arrêter. Après utilisation, l'appareil doit être 
débranché. 

16. Retirez le récipient à café moulu et utilisez le marc comme vous le souhaitez. 
 

Mise en Garde! 

Ne l'utilisez pas plus de deux cycles par fois, et vous devez vous reposer 1 min entre deux cycles. 
Refroidissez le moteur après 2 cycles d'utilisation pour éviter une surchauffe du moteur. 

Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. N'utilisez pas cet appareil pour broyer des 
aliments contenant trop d'huile, comme les arachides. N'utilisez pas cet appareil pour broyer 
des aliments trop durs, comme le riz. 

 

 

 



 
Nettoyage et entretien 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nettoyage 
8．Débranchez l'appareil. 
9．Ne nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante et ne le plongez jamais dans l'eau. 
10．Pour le nettoyer, essuyez l'appareil avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec. 
11．Le réservoir de café moulu et son couvercle peuvent être lavés à l'eau chaude savonneuse, 
puis soigneusement séchés. 
12．Une fois le couvercle du réservoir enlevé et le moulin débranché, vous pouvez nettoyer la 
tête de mouture pour la débarrasser de tout résidu de mouture de café en utilisant la brosse de 
nettoyage fournie. 
 
Rangement 
Après le nettoyage, rangez les composants avec la base du boîtier ensemble. Ranger l'appareil 
hors de portée des enfants. 
 

 

 

 



 

Conseils utiles 
ü Le moulin à café électrique est entièrement automatique. Sélectionner la bonne mouture en 

fonction du processus d'infusion pour lequel vous prévoyez d'utiliser la mouture: espresso, 
goutte à goutte automatique ou presse française. Il y a 14 réglages de mouture disponibles. 
Tourner le bouton de sélection de la grosseur entre FINE et MEDIUM pour sélectionner une 
mouture fine et entre COARSE et MEDIUM pour une mouture grossière, la position FINE 
étant la plus fine et la position COARSE étant la plus grossière. 

 
ü Sélectionner la mouture fine pour l'espresso (tourner le sélecteur de grosseur sur la position 

FINE), la mouture moyenne pour les cafetières à goutte et la mouture grossière pour la 
presse française ou le percolateur. 

 
ü La taille réelle de la mouture pour un réglage particulier varie en fonction de nombreux 

facteurs, notamment le degré de torréfaction (clair ou foncé), la fraîcheur, l'humidité, le type 
de grain, la teneur en huile, etc. Au fil de l'utilisation, vous découvrirez quel réglage 
correspond le mieux à votre goût, à votre style de préparation et à vos autres préférences 
personnelles en matière de café. 

 
ü Pour une fraîcheur optimale de vos grains de café, ne PAS les conserver dans la trémie à 

grains ou le récipient à café moulu pendant de longues périodes. 
 
ü Afin d'éviter la surchauffe du moteur, ne moudrez pas plus de deux trémies pleines de grains 

entiers ou deux cycles complets de 12 tasses sans faire de pause. Laisser le moteur refroidir 
pendant au moins deux minutes entre les cycles. 

 
ü Le couvercle de la trémie et le récipient à café moulu doivent toujours être en place lorsque 

vous utilisez cet appareil. 
 
ü Utiliser uniquement des grains de café dans cet appareil. 

 

 

 

 



 

Dépannage: 
Problem Solution 

Le moulin  
à café  
cesse de  
fonctionner  
pendant son  
utilisation. 

Le moulin à café surchauffe. Si le moteur s’arrête, débrancher le moulin 
à café, puis vider le tiroir à café moulu. Une fois le tiroir vidé, laisser le 
moteur refroidir pendant environ 30 minutes. Après 30 minutes, 
rebrancher le cordon d’alimentation dans la prise électrique de 220-240 
V CA, puis poursuivre la mouture. 

Le moulin  
à café  
s’obstrue. 
 

Lors de l’utilisation du réglage fin pour 12 tasses, vider le tiroir à café 
moulu après un maximum de deux moutures. Lors de l’utilisation des 
réglages de mouture moyenne ou grossière, vider le tiroir à café moulu 
après chaque mouture pour 12 tasses. 
Nettoyer souvent la goulotte servant à faire passer le café dans le tiroir 
à café moulu. 

Le moulin  
à café ne  
fonctionne  
pas lorsque  
l’on appuie  
sur le bouton  
Marche/Arrêt. 

S’assurer que la fiche d’alimentation est correctement insérée dans la 
prise électrique de 220-240 V CA. 

S’assurer que le couvercle est bien placé. 

S’assurer que le tiroir à café moulu amovible avec couvercle est placé 
correctement sur la base. 

 
Garantie limitée 
 
La garantie est valable un an à compter de la date d'achat. Elle est strictement réservée à 
l'acheteur initial et ne peut être transférée à un tiers. 
Couverture de la garantie : 
* Le vendeur se réserve le droit de réparer ou de remplacer les pièces défectueuses à sa 
discrétion 
* Si la réparation s'avère impossible, le produit ou la pièce concernée sera remplacé 
* En dernier recours, le vendeur pourra procéder au remboursement de la valeur du produit ou 
de la pièce retournée 
 
Exclusions de garantie : 
* Usure normale du produit 
* Dommages résultant de : 



 
 

Une utilisation inappropriée ou négligente 
 

Le non-respect des instructions d'utilisation 
Une intervention technique par des personnes non autorisées 

 
La société fabricante décline toute responsabilité concernant les dommages indirects ou 
accessoires pouvant survenir dans ces circonstances. 
 
Service client : 
Pour toute question ou réclamation, veuillez contacter notre service client à l'adresse : 
customerservice@ultra-appliance.com 
 

Élimination correcte de ce produit : 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères dans 
l’Union européenne. Afin d’éviter tout impact négatif sur l’environnement ou la santé 
humaine dû à une élimination incontrôlée, recyclez cet appareil de manière responsable 
pour favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. 

Pour retourner votre appareil en fin de vie, utilisez les systèmes de collecte dédiés ou 
contactez le point de vente où vous avez acheté le produit. Celui-ci est tenu de reprendre 
l’appareil pour assurer son recyclage dans des conditions respectueuses de 
l’environnement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Manufacturer: Foshan Ultra Electrical Appliances Co.,Ltd 
Address: U1, 1/F; 2-3/F; U1, 4/F, No.1, 10th Rd, Changjiao Village Industrial Zone, Xingtan, 
Shunde, Foshan, Guangdong, China. 


